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نمائيد اين كتاب خـاص       اگر شما مريضان مصاب امراض جهاز هضمي را تداوي مي         
محتويات اين كتاب را امراض بسيار معمـول جهـاز هضـمي            . براي شما تهيه شده است    

تشكيل داده كه شما به آنها در شفاخانه، كلينك و اطاق عاجل مواجه ميشويد اين كتاب                
ه شما در اين اسـتقامت خواهـد بـود كـه از تحليـل تسـت                 رهنماي خوبي در كار روزان    

داوي قبضيت و از طرز وارسي يـك مـريض مصـاب             شروع تا ت   (LFTs)وظايف كبدي   
Crohnگيرد ي كتلوي جهاز هضمي را در برميزداوي يك مريض مصاب به خونري تا ت. 

 بدون شك يك كتاب بزرگ امراض معدي معائي را نميتوان با خود به هر جا انتقـال   
الرغم حجم كم آن كليدهاي مهم كلينيكي را در اختيار شـما قـرار                داد اما اين كتاب علي    
 .يع امراض معدي معائي را برايتان مساعد ميسازدرداده و زمينه مرور س

هر بخشي از امراض، اساسات تشخيصيه مانند اخـذ تاريخچـه، تشـخيص تفريقـي،               
 .دچگونگي وارسي مريضان و تداوي عصري را دربرميگير

اگرچه مادر هر بخش نگاهي گذرا بر اساسات پتولوژي و پتوفيزيولوژي امراض نيـز              
 .ايم اما هدف اساسي ما هميشه بر طرز عملي وارسي مريضان متمركز بوده است داشته

دي معائي خويش  به نسبت بخش مع(Mount Sinai Hospital)شفاخانه مونت سيناي 
ول است كه ما به كمـك يـك ديگـر كتـابي بـراي               از دير زمان شناخته شده بود اما بار ا        

 .اطباي همكار خود تقديم ميكنيم
 

David B.Sacher, M.D. 
Jerome D. Ways, M.D 
Blair. S.Lewis. M.D. 

 
 

 نه



 همكاران 
 

 . سول، جي، اگوس، ام، دي-
 . مارك، ال، چپمن، ام، دي-
 . لارنس، بي، كوهن، ام، دي-
 . ناتانيل كوهن، ام، دي-
 .دي. افن، ام باري ج-
 .دي. جانوويتز، ام.  هنري دي-
 .دي.  باربارا كاپلمن، ام-
 .دي. سامول كلاين، ام-
 .دي.بلير اس ليويس، ام -
 .دي.روبين، ام.  پيتر اچ-
 .دي. داويد بي زاكر، ام-
 .دي. روبرت شلين، ام-
 .دي.والفيش، ام.  ياكوب اس-
 .دي.وي، ام.  جيروم دي-
 

 بخش امراض معدي معائي و امراض كبدي شفاخانه مونت سيناي 
 نيويارك -نيويارك

 

 يازده



 سخني از مترجم 
پايان ايزد يكتا را كه مرا توان بخشيد تا ترجمه كتاب حاضر را بـه                 حمد و سپاس بي   

هاي دانش بشري از سـقراط، فـارابي،          پايان برسانم از آنجائيكه بخش عظيمي از گنيجنه       
هـاي    ها براي كاستن بخشي از رنج       استور تا امروز همه در جستجوي راه      بوعلي سينا و پ   

سينا و فارابي برآنيم كه به غنـاي ايـن            بشري بوده است ما نيز منحيث رهروان راه بوعلي        
گنجينه عظيم دانش بشري بنوبه خود بافزائيم تا باشد در كاهش درد و آلام انسان گـامي             

ها از تاليفات مولفين      رم روزي ديگران چون گذشته    هر چند كوتاه برداشته باشيم آرزو دا      
مادر طبابت و سائر علوم استفاده كنند ولي تا آنروز ناچـاريم كـه از نتـايج اكتشـافات و            

 .تجربيات آنها چه بصورت ترجمه و چه به زبان اصلي بهره گيريم
 ترجمه كتاب دست داشته كه با پيشنهاد ديپارتمنت داخل علي آباد و تائيـد شـوراي               

ام گذاشته شده بود اينـك بـا كوشـش اكيـد در حفـظ                 علمي انستيتوت طب كابل بعهده    
امانت متن اصلي و رعايت قوانين زبان علمي به آنانيكه كسب علم را در جهت خدمت                

مترجم بر همه اهل علم و قلم فرض ميداند كـه           . به مردم بكار ميگيرند پيشكش مينمايم     
ذكـات علـم    ( ممكن به ديگران انتقال دهند زيرا        هاي علمي خود را به هر طريق        آموخته

 ).نشر آنست
كـه در ترجمـه ايـن       ) حيـات (در خاتمه از استاد گرانقدر پوهاند دوكتور حيات االله          

 .نمايم اند اظهار سپاس مي كتاب سمت استاد رهنمايم را داشته
 
 
 

 و من االله التوفيق 
 پوهنمل دكتور نادر احمد اكسير    

 له شفاخانه علي آبادعضو ديپارتمنت داخ
 ش . ه1379ق مطابق .ه 1421سال    
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